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 Abstract 
Postmodernism signifies a profound epistemological shift an intellectual 
rupture that challenges the authority of centralized meanings, objective 
truths, and overarching maḥābayāniyyāt (grand narratives). As Jean-
François Lyotard famously declared the "incredulity toward 
metanarratives," and Jacques Derrida introduced deconstruction as a 
strategy to expose internal contradictions within texts, the notion of fixed 
meaning began to collapse. Meaning, in the postmodern framework, is no 
longer a stable endpoint but a deferred, slippery construct shaped by 
language, context, and subjectivity. This theoretical landscape repositions 
the reader as an active agent navigating a text that resists interpretive 
finality. Within this context, the ġazal of Iftiḵẖār ʿĀrif emerges as a 
compelling site of postmodern inquiry. While formally rooted in classical 
Urdu poetics, his ġazals subvert traditional boundaries by engaging 
civilizational, religious, and national discourses not with resolution, but with 
profound ambiguity. Through layered symbolism, semantic openness, and 
deliberate linguistic complexity, ʿĀrif’s poetry disrupts narrative authority 
and invites multiple, often conflicting, interpretations. His use of intertextual 
references and metaphorical plurality dismantles the illusion of a singular, 
unchanging truth. 
Rather than reinforcing identity or ideology, ʿĀrif’s ġazal participates in 
their deconstruction, rendering meaning fluid and elusive. This decentering 
process aligns closely with postmodern sensibilities—where silence speaks, 
gaps signify, and absence becomes a form of presence. In this light, Iftiḵẖār 
ʿĀrif is not merely a modern poet but a postmodern voice, articulating a 
poetic ethos that unsettles every interpretive center and resists being 
confined to any maḥābayānī frame.  
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�ا� اور �� � روا� �ہ �� � ��ل �� �۔ �� ��� ا� �ى ا�اف �، ا� ا� ادرا� �ڑ � ��، 

� � � � ژاں �ا�ا ��ر � �د� � وہ � � �ں ��� ا� �ى ��د� � � � اور در�ا � �� � �م � �

� ا� � � �ا�ت � دو�ر �� � � � �� � �� � د�  � دا� � د� �۔ اس �ى �� � �رى � ء��� ا�ا

 �۔

 ا� ��� � ا�ر �رف � �ل � �� �ِ �ن �، � ��، �� اور �� ��ں � �� � � ا� �ى

� �� � � �م � ا� �� � �ار � ��۔ �و� � در �دارى اس �ح  ا�ر �۔ اس � ا�ر � ��، ا�م اور �� �

� آ� � � اور � � �ر � � ا�ر �� �۔ � ����، � ��� � �، ا�ر �رف � �م � �� ��� � 

 �� �۔

 ز�ن � اردو �ل ا� �� �ر� � �  ��� ر�� اور  ا� ��� �� ر� �۔ا� ا� �� � دا� �ت،

ر � �رت �۔ � � �ِ �� � �ى د�ؤ اور �� �� ��ت � ��� اردو ادب � آ�، � �ل � ��
ت ذ

و�ت  �� �بُ

ل � � ا� � �� � �� � ا�ر � �اج � �، اب �د ا� �� � �ال �� اور ��� � دراڑ �� �۔ وہ �

 � �۔

�� ��� � ادب � � �ف � �ا�ں � آ� �، � اس � �و� �� � � � و �� � د�۔ �� ��� ا� ا� 

�� �ى � و� � ا� � �ب � �۔ اس � آ�ز اس و� �ا � ا�ن � ��� � �ى ��ت � �ى ر�ن � � 

�، �ا�ت � � ر�، � � ���، � اور �� �ں � � �� �۔ �� ��� � ان �م ��ت � � � � �

� �� و �� ��ى �ر � � � ر� �۔� ا�� �ر � ا� ذ� �� � �ن �� � � ��، � اور � اور � � ا

ٰى �رات � � �۔
خ
 �� � �رى ا��ں � � �د �ار د� �اور ان � � �ار، � � اور � ا��عى

"There is nothing outside the text"1 

� � � � � � �دى و� �  (text)اس � � ذر� در�ا � ا� ا� �ر � �ف ا�رہ � � � � � 

� �۔ � �۔ اس � � � � � �م � � � ا� � � ا�ر � ��د �� � اور ا� � �ر� � � �� �ڑا � 

ووں اور �
ز
ىقبىب �ت � اس �ا� � � �� � � � � وا� �� � � ����� ��� � � ا� � �ى ا�از �، � ان �م ب

 رد �� � � اس � � �، �� اور � � �ا� � �� � � �۔

 � �ں �م اور �� �ار اور � � �� �۔ � ا� دور � �ں ��� اور ����� � � ا� ا� �� � د�

 آ�� ��ں � �� � � �۔ اس �� � � � � � ژاك در�ا � �� � �ف �� �ورى �، � � �����

 رف �ا�۔� �ر � (Deconstruction)� رد � 

� �� ����� � ا� � � � � ر� �۔ در�ا � �  (Deconstruction)ژاك در�ا � رد � 

� � �� �۔ ان � ��، � � � ��د ز�ن �  (Deferred)�� � � � � � �� اور �م � �ى �� 

 �مِ �� ا� �ہ اور �ز� �� � � �� � � � � � اور � � � �۔�� اور 
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در�ا � �� رد � � � � � � � � �ص � � �� � � � �د �� � اس � � � � � � � 

�� ��۔ وہ � � � � � � � ��د � � � دو�ے � � �� �ا �� � اور � اُ  � �ود� اور �مِ �� � �

 � ا�� � � ��۔ (signifier)� �ا �� � � � اس � �� ا� اور � �ن  (signified)� � ا� � � 

"There is nothing outside the text.The text is not a linguistic 
structure, but a structure of structures. It is not simply the surface of 
a system, but a system of the system"2 

�� �۔ � �ف � �م � � � �� � � �۔ � � ا� ��� �� � � ��ں � ا� "

 "� � � �د �م � �م �۔

 اس ا�س � در�ا � وا� �ر � � � � � � � � ا� � � � �ر � � د� � � � � � �مِ 

 � �� �م � � � � �� اور ا� � دو�ے �ن �� � � �� � � آ� � �ا �� �۔ اس � � � � � �

� اور �ق و �ق � ذر� � د� �� �۔رد � � � � � � � � � �� �� � �ل � اس � �� � اور �

 �� � � �� ��۔

 �� � �ى �� �، � ان � � اس و� � � � � � � � � وہ � اور در�ا � اس � � �� � �

 �۔ اس � � �م � � � ��۔ � و� � � در�ا � ��، � � � � � � اور � � �� � �� � �� � �

� ����� � � � �� � �� �� � وا� �� � اور ��� � � �� � �ت �ح در�ا � رد � � �

 �� �۔

� � � � � ا� �رات � �، �ں � اس �� �  (Deconstruction)ژاك در�ا � رد � 

�� �، � د� � �م � �ار �� � � ز�ن اور � � �� �� رو�ں � اُ  �� �ا اور �ہ ��۔ ان �رات � �

 � وا� �۔   ���� اور اس �

  �   �ق اور"difference"ا� �دى �ر � � �م � �ى �� � �ن �� �۔ � �Différanceدر�ا

"deferral"�� ا�اج � آ� � اور اس � � � � � �� � � � � � �ر � � �� � �، � � �  �ى �

�  دو�ے � � �� � � �ى �� � اور �ق �ا �� �۔ �م � ا� دو�ے � � �� � ذر� � �� � اور اس

 � � ��۔�� � �

Trace �ن" در�ا � دو�ا ا� �ر �۔ اس � ��، � �� � � � ا� �� � �� اور ا� �� �م � ا�" �

�  � ��د� � در�اTrace��د �� �۔ � � � ا�ر ا� �ن � �� � � اس � � �� � ا�ات � �� �� �۔ 

 �� � �م � �ار اور �� �� � ا� � � �� �۔

� "و�د/�ب"،  (binary oppositions)در�ا � ��، �� � اور ادب � ا� دو�ى �� �ڑوں 

 �ار د�اور � �� � � ان �ڑوں � در�ن و�ہ � ا� دى �� �۔ در�ا � ان �ڑوں � � �ى اور � � "��/�ٹ"

 �� �ط �� � ��۔ وہ � � � � �ڑے � ا� دو�ے � �� �ے �� � اور ان � �� � �� � ��، �

 � ��� � �ر � � �� �۔
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Logocentrism � � ز�ن اور � � ��ى �رات � � � �  در�ا � ا� اور ا� �ر � � �� �

� �د � � �� وا� �� � ارد �د �� �۔ در�ا � اس �ر � رد �  (logos)�۔ � �ر �� � � �� �چ � ��س 

 � �� � � � � وہ � �� اور � ��ت � �� �� �۔اور � � � ز�ن اور �� � � � � � � 

ىاات" � �ر � � � � �� ��۔ �� �  Metaphysics of Presence در�ا � ىعب � "��د� � ��ا�طببب

، � � �� � �� �� �۔ در�ا � اس ��د� � رد � اور � � � � ا� � � � �� � (presence)� و�د 

 � � � �م � �� �� � اور � �� � �� �� ر� �۔

 � � � � در�ا � �� رد � �� �رہ � � �، � � ا� �ك � � � � �رى ر� �۔ اس � �

� �۔ رد �� � ا� � � � �ر � � د� � ا� �� اور اس � � �� ��ت اور �مِ �� � � � �� �

 ۔� ا� ا� �� � � �� � �ر � � �� � اور � �� � �م � �ؤ � �� �� �

در�ا � � ژاں �ا� ��ر � ����� � ��ں �م � ۔ژاں �ا�ا ��ر � �� ��� � ا� �ص �ر � ا� 

� � �، � اس �ت � � � � وہ �ى، آ�� ��ں � �� � ا��ں � ا�� "Death of Metanarratives"�ل 

ا� ��� �ا� �� �، اب ا� �� � � �۔ اس � �� �� �� ��ے � � اور �� اب �ى  �ں �

 ��ں � � � �، � � �د ا� ذا� �� اور �� � � � �� �� �۔

ا� �ار  �س �ت � وا� � � �� �� دور � � ا The Postmodern Condition��ر � ا� �ب 

 اور � � �م � � �، � � � �ج اور �� � ا� �ص ��ں �۔

 � �� �� ��� � ���� � اور � �ا �� � اور ا� اس �ت � ا�ن �� � ا�زت د� � � � � �

 �� � � �، � � �ز� ر� �۔

"Simplifying to the extreme, I define postmodern as incredulity 
toward metanarratives." 3 

 "ا�� �دہ ا�ظ �، � ����� � �� ���ں � � � � �م ا�د � �ر � �� �ں"

 ��ر � � ��   "�� ��"� �� � ا� � ا�ح �رف �ا�، �  (metanarrative)ژاں �ا�ا

(petit récit)  ،�� � ۔ ��ر � ��، �ے �� � �� � � � �� � �ش �� �، � ��، آزادى� �� �

� � �� آ� �، � � ا�اد، �و�ں اور ��ں � � � �۔ اس � � ��، �� �� اُ  ا�م � ا�اب ���� دور 

 �� �� �۔ذا� ��ت اور �ں � اُ 

 Meta narrative� � �� اور �ى �� � �ں � ا�ل �� � ۔ �� �س � Petit Recits��ر 

 � � �ى �� اور �ق �� � ا�ح ا�ل � � وہ �ى � �ق �� � و�� �� �� � �:

) � �م د� �۔ Metanamative"�� ر � �ى ��ں � ر� � � �رى � � �، ا� �ق � � (

 � �ر او�ف � � �ر �ص �ن زد �� � : آ��، �، ��� اور ا�ر�۔ � � �ى �ق �� �ى ��

� �� �� � � � � ر� � اور  ء�� ا�� �� � آ�� �� � �ر ر� �۔ �� � ا�ا

�� �ر ر� �۔ ا�� �ر� � � � �ا� ان � �ف ��   ���ا�� ��ت � � � �ر� � �ش آ
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�ر �ار د� � �۔ �ى � � ا �� �� �  Teleological�� د� �۔ ا� ا�ح � �ر� � 

 4� اور �ر �� � � ر� �۔"

ج�مئ � �� �� �� ا�ادى اور �ص 
ت
�سئ

��ت � ��� �� � اور �� ��ں � �� � � ��� اور � 

 �� �۔ � �� اس �ت � �� �� � � � ا� ��ى �� � �� � زاو�ں � � � � �� �اور �م �

 � �ق و �ق � � � � �۔

�   ��ر  �۔ ���  �  �  �   اور �   �مِ �  ���   �ر  ��ى �  �  ����  �   ��ر  �ا�ا  The" ژاں

Postmodern Condition: A Report on Knowledge"  �� � � � ��� � �اس ا� � زور د �

اب ���� �ر � ا�ر � � �۔ ان � �ل، � اب � �� اور �� �� �ے �� � ��، آزادى، �، اور �� � 

� �رت � �� �� �، �ں � �ن �ص �ق و  (language games)� �� �، � ز�ن � �� �� �ں 

� �� دى � �ع اور  (petit récit)� ان ���ں � �� �� �� �ق، �� اور ��� �م � �� �� �۔ ��ر 

اور � � � ا� �� � وا� � � � �۔ اس  ذا� � � و�د � آ� � اور � اس �ت � ��� �� � � اب �، ��

ت � � � �، ز�ن اور �� � �، �اور � � � أل � ا� ا� ��ح ��ر � �ر �� � ���� �ر�

 اور � اس � � � � � �ى �د �۔ �� �

" ����� � �ى �دوں � ژاك در�ا اور ژاں �ا�ا ��ر � ��ت � ��ں �م �� �۔ در�ا � "ردِ �

�� � � � �� � ا�ر � ا� � ذر� اس �ل � � � � � � � � � � وا� اور � �� �۔ اس � � �ت اُ 

 "Différance" �دات �� � � � ا� � �ہ � � �� � ر� د�۔ ،"trace"اور "undecidability" 

� �� ر� �۔ اد� ��ر � "���" � ا�د � �رات � ذر� در�ا � �� � ز�ن � � � اد�رے اور �� 

� ��ت � � �، � � زاو�ں � د� � د� � �� د�  (petit récit) �� � �ت � اور اس � �� "�� ��

 �۔ ان دو�ں �� � �چ � � �� � � �، � اور ��ر� � �رات اب � ا� �� � ا�ل � �� �، �

 � � � و�، �م اور �ق � �� �� ر� �۔

�� � � � اس �� � � � ���� اُ ا� �ى ز� � �ے � �، � � اردو �ل � �ف د� � � � �ال 

 ا�ں���� اور ��� ا�ر � ا�ات ��د �؟ �ص �ر � ��� �ل، � � �آ�د�� ��، �ت، ر�� ��، �� 

��� � �� � � � �و� �� د�� د� �۔  اور �� ا�اب � ا� ا�ر ��، �ں �ل ا� ا� � � �� � �

� � � اس �� � � د�� �� � � � �ح ا�ر �رف � �ل، �� روا� � و � � ڈ� �� �� � �و�د، � 

�� �� �۔ اس �� � � در�ا � �� �� اور ��ر ���، �� � � اور و�دى � � � �� � ا� ا�ر 

د� � � � � ��� �ر � ا� �ى � � �ر � ا�ر �� �� ا�ر �رف � � ل �  � ا�ر � �� �� �، �� � 

 ى �ت � ��� �� �۔� �ح ان � �م ���� � � ��� اور �

 ا�ر �رف � �ل � ���� � �� � ��ہ 
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ىاا� اُ  ب
خ
� �ا ا�ر �رف � �ل، ا� � دار ز�ن، ر�� اور �� ��ت � �و�د، ���� � � �� � ا� � �عب

� � وہ ا� ��� اور �� � � �ا �� � � � � ��� � ��ل  �� �۔ اس � ا�ر � روا� � � � ا�ر

� �� �� �۔ � وہ �م � �ں در�ا � ردِ� � � �� �� � � � �ف وہ � � �� � آ�، � وہ � � 

 :�ہ �۔ � ا�� �� "ا�ر �ر ف � و � " � ر�از ��، �ٴ� � اور �د � � � �

"ا�ر �رف � �ل � �� � د� ، �� اور �� �ا�ں � �� � ۔ وہ د� روا� � �ے �� �� 

 �ب اور   رو� � آ� �  �ا��  � � � � � �� � ۔ ا ن � � ان � �م �  �� اور ��� 

�ل  � �� ، � اور ��� ا�ر � ��� �� � و آ� � ا� ا�ر� �� �� �، � �� � �ى 

 ر�� ان � د� �ز ِ � � �� � ۔ وہ  �� � �ز � ان � �م � � � � اور ان � � � �ى 

  ۔ں � ز�ہ ر� � ��  � اور ا�ن � ��ں � ز�� �� � �� د� �ؤ�ن اور � � �ا

"5 

، (Différance) ا�ر �رف � �ل � � ا� ا�ر �ر� � � � � ��ى � � �� � � � � � ��

� � �� �� �۔ � اس �� � ان ا�ر �  (undecidability) اور � �م � ا�ر (trace) �� � �م �

 ردِ� آ� � د� �� � در�� �� � �ش �� � � ا�ر �رف � ��ى � �ح ���� � ��� اور �ى روح

 � ��ن � �� �۔

 ى � �ا �ان � �رى �� �ز

 6اس �� �ا� � اذ� � � � 

�ں "�" اور "�ر"، "�ان" اور "�زى"، "اذ�" اور "��"� ا� ،� � درا� ا� دو�ى �� � �� �

�  �  �   ا� �  �  ،�   آ� ��  �   �ر �  �  �   �دو�ے  در�ا  �ں �  �   وہ �   ��۔  دى �  �   ��ى   اور

"undecidability"  ل �� �: � � � � � �ر؟ � اس �ال � �اب � د� � دو�ں ا��ت � ا� �� ر� � اور�

 �رى � ��ب � � � د� �۔

� ا�ن  (structure)  ا� ا� �ى �ء � ��� �� � �ں � � ��دو�ى �ف، "�� �ا�" � ��

� � �� � � آ� اس اذ� � � �� �ا،  ،� � �ں � � �ٴ� � ر� � "différance"�۔ در�ا � �ر 

 � � �ر �ر اس ا�ن � رد �� � اور �د � �� �ش �� �۔

� � �� اذ� �، � � د� � � � دا� ا�ر � �؟ � � ا�  ،اذ�" � �م � �� � � � � �"

، � �� �� �� "trace" � � �ڑ د� �، �ں �م � �ر � د�ب � � � ا�اء � ��� و� � � در�ا �

 � ��د ر� �۔

 اور ��ل �۔ اس � � � �� ��ى � �، � �� � ��۔ "�ان" � � "�زى"، "�" � � "�ر"، � � �

�� � � �� � اور �رى � د�ت دى �� � � وہ � � � زاو�ں � ،� و� � � � � ���� ا� �ہ د�� �

 د�، � و� � �ں � ��اور � ا� � �� � � �ے۔
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 � � آگ � � � � �ن � �

 )317دل و د�، ص :(�ب  � � �رہ � �ر�� � � ر��

� � �� د� اور ��� � �ن �، � � � ا� ردِ� � �� � د� �، � �ں � �ت ا� � � �� �ى 

، �ت اور ��� � ا� �� � �� �۔ � � آگ" اور "� � � �ن"� دو�ں ا�رے ز�� اور �ت"� آ� �۔

 � "�" ز�� � �ت � اور "� ��" �ت � ا�رہ، � �� ان دو�ں � ا� � � � ا� د�� �۔ � � � � �

 ا� �ف � � � � �� � � اس �د � ر� �۔

 دو�ا �ع

 � �رہ � �ر�� � �ر�� � 

�� �ں "ر��" � � � � � � اور "�ر��" � ا� � � �۔دو�ں � �� �ن � �� � � �� �ڑ� �۔ �� 

 :� � �ل � � �� � � � ��، آ� � ا�س ا� � �  اد�را �، �، �۔� وہ  Undecida"�ل � � در�ا

bility"  � ت، �� �م، �� �� �رى �ح � � � �۔ � � � � ر� � اور � � � �ں� �� �� �

 � �� �۔

 �ے ��،�� وہ ��� � � ��� � � � � ا� � � � � � �ا�۔ ا�ر �رف �ں د�� � � ز�� �

� � � � ��۔ � ��، � ا�س ا� اد�رى، ��ل � ر� �۔ا� � � � ��� � �� �: �� "��" � 

 � �۔� ��د �۔� اس � � �ر �ر �� �� � اور � �ر ا� � �م �� آ

 � � � �� ِ� � � � �� 

 )185دل و د�، ص  :(�ب  � ا�ِ  ��ب � �� � � � 

� � �� � �� �۔�� � � � � وہ �� � �� �، � �۔اس � � � � � ا� د��، � � �

� �� � �� �� �۔ � � وہ � �� � روا� � � �ر � � �� �، � � ا�ر �� �۔ � � �� � � وہ ا� � 

� ذر� �ن �� �� � ا� �م � � �  "différance"� �� � � در�ا  (endless deferral) ءا�ا

 � ر� �اور � � ا� � � �ا �� �۔ ءا�اا� ِ� 

� � � � ا�اد � �ر � � � �۔� "��ب" �� �ط، ا� "ا�ِ ��ب"دو�ے �� � �� � �د � 

� � ڈو� �� �۔ � وہ �م � �ں � � � � � � ا� � �، ��ل � � �� �� �، �ں � � �� �

 ��� � آ� �۔ اس � � � وا� �� � �� �� اور � و ��ب � �� � ردِ� � ذر� �ا� � � �۔

� �اور � ا� � ��، � � � � � ��� � � � � �ف � � ��۔� � � � � � �� � رد �

س �ف د� � ا� ��� �� � �ف ا�رہ � س �ف، � اُ � � � �ف �� �� �۔�� � ا� و�دى �� � � اِ 

�ال � � د� �اور � �  ۔ا�ر �رف �ں ا� � �� �� � � �� � �� � �ن �� �، � � � � ا� � �

 ا� � � �ا� �۔
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 ں � �م اور � ڈ� �� �ؤآرز

 )375دل و د�، ص:(�ب  �� � � ز�ِ �س �� � �� اُ 

�� � "ڈ� ��  � �� � "آرزؤں � �م" ا� � ��، � �ا � �، � ز�� � �ارت � �� �� �، �

� �   � زوال ��ى � �ن �� �۔ �ں ز�� � � اور �ت � �پ �� ��  اس ز��  دو� ،�"  binary)� وہ

opposition) در�ا � �د� � � � ��د �� � اور � وہ ردِ� � ذر� � � � د� �۔ � � 

 � � �� � �دو�ے �

 �� ا�� � � ز�ِ �س �� �

�ا� � � ر�، � �رى � ،ں � ا� � � �� وا� در�� � �۔�� رك � ر�، � �ن � ��

 �۔� � ر�۔�� ز�� اور �ت، �ا� اور �، � اد�رے، � اور � � 

� ر�  (deferred meaning) ء� � � � ا� ا�م، ا� �م � ا� � � � ��۔ � ا� � ا�ا

� �م ��ں � �، ا� � � �� � � �۔ا�ر �رف �ں � ��� � �  "différance" ، � � در�ا � �

 �، وہ � � � � �ا� �ى �� ��� ا��ك۔� وہ � ا� ��ب � � �� د�� � �ں � �� ا� ��� اُ 

 � � �� �ا �ا �۔

 � اك � �� ��� �ے �� �وش

 )176دل و د�، ص :(�ب �ابِ در�رى � � � � ر� �� 

ج�مى � ��ں ا�
ت
�سى

ر �رف � � � ا� د� ��ب اور و�دى �ان � �� �� �، � ردِ� �� � � اس � � 

 �� �۔ اس � � �ا�ت، � �ا� اور د�ى اذ� � ا� �ہ � � آ� �، � در�ا اور ��ر � ��ت � ذر�

  � �۔�ن � �

�ں "�� �وش" � ا�ح ا� �، روا� �� � � �� � �� � �� �۔ � �� �و� �� �ا��، �� 

ا�  "� اك � ��"�م � � ا� و�دى �� � � � �د ا� �� اور ��� � � � �ر � � � ��۔ 

 � � � �� � �� �� �، �ں �ال � ��د ر� �، � اس � �� � �اب � �۔

درا� ا�م اور �� � � � �ف ا�رہ �� � اور �� � �ال �� � � � "�ابِ در�رى"دو�ے �� � 

اور و�دى �ان � �ف � �� �، �ں �  (Decentering)� �ال � � � ��� � � � رك � �ن �� ��؟ � ا

 �ل � اور � � �۔

� ��� �� �، �ں �د � �� اور � � �ے �� � �  (petit récit)� � درا� ا� �� �� 

 �   �م � �ں ��ر  incredulity toward"� �ا � ��� � ا�ادى �� اور �� � � � �۔ � وہ

metanarratives"  اور"petit récit" �� �� ،� �ے ��ى �� � � ��� ا� �،  � ا�ح �م آ� �

 �ق �ں � ر� � آ� �۔
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� � � ا� �ص �ا�� اور ذا� �ان � �ف � �� �، �ں � "�" ا� � �ال اور � � �� �ا �� 

 �د� دو�ں � � � �۔اور اس � ��� � � اور ���� � � �

 ا�ر �رف � �ل � ���� اور ردِ� � �ا� � � وا� �ر � � آ� �، �ں � �م اور � � � �

 ا� � اور ��ب � �رت ��د ر� اور � د�� د� �۔ �� � ز�ن اور � � �� � � � �� � �� � � � �

 �ر �۔ ان � �ل � �م � � � � � � �� � � �ر، � �� ا� دو�ے � �ا �ا اور � � ا� آپ � �

 � � � �� �۔

� � �ں �� اور �ب � در�ن � �� د�� �� �ل   � � ا�ر � �� ا� ا� و�دى �ان � �� �

 � �اور � را� ا� ا�اب � ��ب � �رت ا�ر �� �۔ �ں ��� اور ��� � �� � ا� � � � �� �، �

اور � �ل �  � � � �ر � � � � ڈ� ���� � آرزو اور �ا�  � � ا� دو�ے � �ى �� �۔ ا� �ح

 ا� � � �رت � ر� �۔

 "در�رى"ا�ر �رف � �ل �  � �� � ���� � �رات � �� وا� �� �، �ں � �د "�� �و�"اور

 اور و�دى ا�اب � ا� �� � � � ر� اور � ا� �� 
ت

ىب �ب
ت
� �� � �و�ر � ��۔ ان ا�ر � �م � �م �ى

 � �ر � � آ� �۔ "trace"اور  "différance"� � آ� �، � در�ا � 

� �� � � � اور اس �ح ا�ر �رف � �ل ا� �� �� � �رت ا�ر �� �، �ں � �� اور � �م ا

ر � �� ��� �۔ �� � �م ا� ا� � � � � �� �� � � � �� � �م � �� � � �� � � � او

 ا� دو�ے � �ا �ا اور � � ا� �� � � � ر� �۔

� �� ردِ� ��ہ � ا� ا� � ��� � �ف � �� � �ں � �ى � ا� �د � اُ ا�ر �رف � �ل � 

 �، � دو�ى �ف و�دى � اور ا�رِ ��  ء� اور �م � � � ر� �۔ ان ا�ر � ا� �ف �م � ا�ا
ت

ىت �ت
ت
اور � �ى

� �۔ �رف � �م درا� ا� �� �� � �ح �م �� � �ں � �د � �� � اور � � �� � اور � � � د�� د

�  ،�   ��د  ا�ر  ��ر  ا� �  ����   اور  ردِ� �   �ل �   �رف  ا�ر  �ح  اس  ��۔ �   ��د ��  �  ��  �  �� 

  ��ت � ��ر �� �� �۔����� �

 ا�ر �رف � �ل � ��� � �� � ��ہ 

 ا�ر �رف � �ل � ��� � رد � �� وا� �ر � �� د� �، �ں �� � �د � دا� ��ت اور ذا� �ں �

�� ا� � �� � � آ� � �م ��ت � � � � ا� � �� � ��۔ ��ى � دى �۔ ان � ��ى � � 

 د�� د� ��� � � � �ے، � � اور � و� ��ں � �� �، اس � �� �رف � �ل � �� � � اور � �

  ر �رف � ��ى � �ا� � � �:�۔ڈا� � � � ا�

 � � ،   �ں دار و ر� � ��� � �ار  "� ز�� � ا�ر �رف � ا� ��ى � آ�ز � وہ ز�� �رے 

 � ا�ار اور ز�� � � �� � �ں � ��ر � ز�� � ��ان � وا�  � � �� 36را��  ں 

 اور ادب � ا�� �دار  �ف �وت � د�  � ز�� � �  � �ڑے � � اور اد� � �� ذ� دارى 



 )� �� � ��� اور ����( ������ � �ل � �رف ا�ر

 65 

 ��� اور   ورا�ں �   � � � ا  �م �   ۔ ا�ر �رف اس ر� و رہِ دل �دا� � � 
خ
بد ب

ت
� �رات � مب

 7دى �ا� ��۔"�� وا�  � ا� � � �

�� �ں � � �� � � � � �� � اور � � � وا� �� � ا� دى �� �۔ �� � ا�ر � �د � �� �� 

 اور �� ر� �۔ اس �� �، � � � � ا�ادى � اور اس � ذا� ��ے � � �� � اور � � و� �� �رت � اُ 

� � �ع �ح ا�ر �رف � �ل � ��� � رد � � �� � � � �، �ں وہ �ے ��ں � � �� � ��، ا�ادى 

 اور � ��ت � ا� د� �۔

 � ��ں � ز� ڈال د� � 

 )200د ل و د� ِ ، ص:(�ب  � �� ��  ء� ر� � � د�

�� �، �ں وہ ا�� �� � ا�ات � � ا�ر �رف � � � ��ر � ��� � رد � �� � ا� ا� �ال اُ 

 �� �۔

 � ��ں � ز� ڈال د� �

� � � ا�اد � آزادى � � د� �۔ � �� �� � ��� � �� �، � ا� � �� � اس ��ر �� � �� � 

� �� ��" � ا� ا�اد� � �ت � � ر�  ء�ى اور � � � � �� � �ش �� �۔ اس � � "� ر� � � د�

� �� � ا�رہ اس �ت � �ف � � �د � �ا�ت اور ��ت � ا� �  ءرد �� �۔ �ں د��، � اس ا�� �� � �� � 

 �� � � � د� �� � اور �د ا� ذا� ��ت � دور � د� �� �۔

��ر � �� � ��، ��� � ا� � �� � �ف ا�رہ �� �، � ا�اد � �ع ��ت � � �� � 

�� �� �، � ا� � اُ  (petit récit)�ش �� �۔ � ا�ر�رف � � � اس �� � ��� � رد �� � اور �� �� 

� �د � ذا� �� اور اس � ا�اد� ��ى � ا�ر �� �۔ اس �ح � � ا� ���� � �ف ا�رہ �� �، �ں � 

 �� � �� وا� اور � �� � �� � � �د � �� اور اس � � ا� �� �۔

 � � � � � آ� �وں � 

 )185د ل و د�، ص :(�ب � � وا� � � � ے�ر ض اُ وہ �

ا�ر �رف � � � و� � ��� � � �� � ا� وا� �ل �، � ا� ا� ��، � اور ��ى �� � �ر � 

� � � ا� ��� �� � �ر � � � � �� � �� � � �� �۔ "� � � � � آ� �وں �" � � � و� 

�� اور و� � �ا� � ا� �� �� � �� �� �۔ � �رف �ں اس �� � �ا�ت � �� � �� �، 

و� � �ف ا� ا� � � ا�� �� � �ر � � �  �� وہ ا� ا� ا�ادى �� � �� �� � �ر � د� �۔ وہ

 ��� ا� ا� � �� � �ر � د� �۔

وہ �ض ا�رے � � وا� � � �" � �� � و� � � � ��ت � �� � � �� �� � �ر � � "

 � �� � ��� � �ض � ��ت ان � � �ورى � �۔ اس � ا� ���� � �ف ا�رہ � � � �، � ا�اد � �
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�� � �، � � �� � �ل � � � �د � و� � � اس � ذا� ��ت اور � �� � � �� �، � � � ��ى � � 

 �۔

 و� � ��� � � �� �، � � ا� ا� �� � �ر � � � �� �۔ �رف اس �ت � و�� ا � ��

 �� �� � � �� � � و� � � ا�اد � ذا� ��ت � � اور ا� ا� �� �� � �ر � د� در� �۔ وہ �

 �� �� �، � درا� ��ر � ��ت � �� �۔� � اُ اور ���

 تِ �وا ز� �� � �أوہ � � � 

 )195دل و د�، ص :(�ب و� �� � � �ل و � �ں � ر� � 

 � �� درد�ك ا�از � �  ا�ادى ��ں � �ر �أتِ ’’ن �� �۔�ں � � ��ر � ��� � � اور

ا� �اب � �رى �م � �ڑ�، ،� � ر�، �� � �� ا� � �� � �، � �� � � �ے �اب � وا� ر� �‘‘ �واز

د�� دے، � �� وہ � �ر ا� �� � ‘‘ � �ل و �’’� وہ � � �� ‘‘ ��’’� �� � راہ د�� � و�ہ �� �۔� � � 

ہۂآ آ�ز � �، ا� � � � �۔
ت
كب
خ
 � �۔� �� اس � � � � ���، � �د � �� �، �ت د�ہ � ب

دور �، �ں �د �  � (incredulity toward metanarratives) ��ر � �� � ���ں � � ا�رى

 ا� ��، ��ہ اور �ال ز�دہ ا� � �� �۔ ا�ر �رف � اس � � ا� ��� اور �ال � �ز� �� د� �� � � �

ا�اب � �رت  �، وہ اب �� � آ� �۔� ا� �ى اور ��� �ال �، � �� � ز�ن � � � ا� �رى � �

� آ�ز �� �، � �� �� �، ذا� ��ت اور ���ى � �� �  (petit récit)ا�ر � � �۔ � � �ى �� 

 ��ر � � :� ا� د� �۔ 

"We no longer have recourse to the grand narratives — we can resort 
neither to the dialectic of Spirit nor even to the emancipation of 
humanity as a validation for postmodern scientific discourse. But as 
we have just seen, the little narrative [petit récit] remains the 
quintessential form of imaginative invention, most particularly in 
science."8 

 ��ں" �   �س  �رے  ر� (grand narratives) اب �   �را �، �  ���  �   روح �  �  � 

(dialectic of Spirit) اور � � � �ع ا�ن � �ت (emancipation of humanity)  �

 petit) �� �� �� �� � � �از � �ر � � � � �۔ � � � � ا� د� �، �ى ��

récit) ئخىّل � ا�د � ا� �رت � �� �، ��ص �� �۔

�
ت
�
 �" 

�� ا�ادى ��، ��� � زوال � ا� رو� �� � � اُ  ا�ر �رف � �ل � � �� �ا �، � �ال اور �

 �۔

 آج � � � � � � � �زم � � �

 )224دل و د� ،ص :(�ب  ا� �� �� �ں � �ا� ��
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 اور � � ا� �ى �� �۔ �   ا� ا�ر �رف � � � ��ر � ��� � رد  ا� �ر�، وہ �م � �ں �د

 اور ا� ا�� ��ں � �د �ال اُ  �ف �دى ��ں � � � �� �ا�ں، ��� ‘‘ �� �� �’’�� �۔ �ں ��،

 � �۔وا�ں اور ا�� �ا� � �� � �� �، � ا� ز�� � � � � ا�� 

� ا�� � �ت � �ے �اب د�� �۔ � � ان  ��ر � �� ��� وہ �ے �� �� � � �م، �ر�

�� �ت � �ل �� �، � ا�ن ا� � �ں، ا� � � �� �، � و�ے و� � ��، � اُ ڑ��ں � �دوں � درا

 ں اور ا� � �ا�ں � �� �� � �۔�

مجہئا �ر � ا�ر ��ں ا�� � �� اب �� � � � اور ا� ا�ر �دہ را� ا� �
�
س �� ا�ر �رف � � � ا� 

 �� � ��ں � � � �� � �ر �� � وہ � �، � ا�ن � ا�postmodern incredulity� �۔� � � 

 �۔

� � �ى �� � �ف �م ��� � ا�ن � �، �ں �د ا�� �ات � � � ا� ذات � ��، �، � 

ا� ز�� ا�ج �ا� ا�ج � �ال �  �ا� � �� ��ت � ا� د� �۔ ا�ر �رف � � �ل، ��� � ا�ام �

 �رت �، �ر �۔

 � � �ِ �ِ ا�ط � �

 )231دل ود�، ص:(�ب  � ا� �ل � � � � � �

 ان � � ز�ن د� � � � ا�ر �رف � اُس �� �ر� اور �ى �ا� � ا� ��رت �ل � �ں وہ �� � � �

درا� اس دَور � اسُ ��ى ��  "�ِ �ِ ا�ط"اور ز�ن � ا�رو� � � ���� ���� � �� � �� �۔�ں 

� �� وا� ��ں � �� ر� � ��� �� � � ا�رِ ذات � �� �� �، �د � � �� � اور � � �ص دا�ے � �

� ا�ن �  �ں �د ��� � �  (petit récit)� �ع درا� �ى ��  "� ا� �ل � � � � � �"�۔ � 

 � � ا� �ِ ذات � � ��ں، �ت اور د� �� �ں � �ن �� �۔

 وہ  �رِ  � �   در�ا  ژاك  �ں �  � "Undecidability" �   ��ر  Incredulity toward" اور

Metanarratives"  � �آ� � �� �۔ � �� �ت � �، � �� �� ��، � � � ا� ��ہ ��ں � �� � ا �

اُس دا� � � � د�� � � ا�ر � �، ا�رت � ز�ن �� �۔� ��� � �  رخ �ن � ر� �۔ ا�ر �رف � � � �

 درا� ���� �ر � وہ ��� � � �ں ز�ن ��ش � � � �� �۔

 �   � �د  ا�ج �، دا� �� � ا�� �ا� � ا�ر �رف � �ل ��� � اس � � �ف ا� � � �ا

اس �� � ��ں � ڈ�� � �ش �� �۔ ان � ا�ر � �د � آواز � �، � اور ��� �� � �� � �� � وہ 

��ت � � � ا� �ى ��ت � ز�  �� �۔ ا�ر �رف � �ں �ل �ف رو�ن �ا� ��ن � �ا� �ا� �ن � � اُ 

 � �� � �ں �� ا�� د�وں، ��� و�وں اور �� د�وں � �فِ آ� � �� � ا�ر �� �۔

 ان � � � � � � ���ں � �رت � ��د � �، �—، �، روا� اور ا�ارءان � ا�ر � و�، �ا، د�

�� �، �  ءد� ،� ��ب، � اور ��ش �ا� � � � آ� �۔ �� � � �� �ا �، � � اور � � � � �
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ا�رات �� � � ا�ر �رف � � ز� ��ھ � و� � وا� �، � اس � � � ا� � �� � � وا� � �۔ � �م 

ذ� �ى ��ں � � �ہ �� � ا�ر �� �� �ى ��ں � �ى، � �ا� � ��ر �ں � �ف ر�ع �� 

 �۔

�ر� اور � �� ا�،  ��ر � �� � رو� �، ا�ر �رف � �ل درا� اس � � روح � ��ن � �ں �،

� �� � �ال � � �ق و �ق �، ا� ذا� و�د � رو� � د� �۔ �ں ان � �م � اس �  ،� اور آ�� �� � ر�

 ا� �ا� � �ر �� �� �ہ � �� �۔� �ل د� � �ں � ��ں � زوال اور �د � د "petit récit" ��ہ � � �

ا�ر �رف � �ل � ���� اور ��� � رد � �� � �� �� �� � �ى �� �� آ�، وہ � ��ى 

��  ان � �م � ��� � � �� ��� � � �ود � � اس � � � � ا� �ى �� � �� �� د� �۔ 

� � � زاو� � � �� � آ� �۔ در�ا � ردِ � �ج � � � � �� �  وہ روا� � �، �� �، �� � � �� �

� �ر� � � �رت � ��د �� �۔ ا�ظ � ا� ��، ���ارى اور �د � د� � � ا�ر �رف � �ل �� � � �� �

 �� � �ف ا�رہ �� � �� � �ں � � �� � اور � � �� ا� �� � ا� �ا� ��ت ر� �۔

� �� د� � � ر�ن �، وہ ا�ر  (petit récit) دو�ى �ف، ��ر � ���ں � �ف �وت اور �� ��

� �ر� �� � �� � � �دد �ل � ��۔ اس � �ں � �� � � �� � � آ�� �، � � �وّ �رف � �ں � �ں اُ 

�ں �ل � �ف ��� ا�ر � � ا� �ى  �� �ال � �ے � � اور � � � � ا�اب � ا� � �� � �۔

 �ا� � �، � �رى � د�ت د� � � وہ � �و�، � روا� اور � "�س" �� � � �ق � ��۔

 زاو� � � � �ں ا�ر �رف � �ل � � �� � � ���� � �ف �ب � �ى ز� � �� وا� ا�

 اس � �� �رى ا� ��، �� اور �ر� � � � � � �ا� � � �ن � اس �� � ��۔ اس ��ے � ��

ان �وں � ا� �ى  ء �ا� � � �ل � �� ِ� � � � ���� � � �� ا� را� � � � اور ا�ر �رف �

ى � �ى ز�ن � � � � � �۔ اس �� � � �ف �ل � � �ى در�ں � رو�س � � � � �� � � اردو ��

 �� �ى �� � ا� �ص � � �� �� � � �۔



 )� �� � ��� اور ����( ������ � �ل � �رف ا�ر

 69 

 �ا� �ت:

1 Jacques Derrida, Of Grammatology, trans. Gayatri Chakravorty Spivak (Baltimore: Johns 
Hopkins University Press, 1976), 158. 

 ۔159-158ا�، ص  2

3 Jean-François Lyotard, The Postmodern Condition: A Report on Knowledge, trans. Geoff 
Bennington and Brian Massumi (Minneapolis: University of Minnesota Press, 1984), 24. 

 ۔(�ى ��) ������� �س �،   4
 ۔78-77 ، ص)2009ا�د� اد�ت ��ن ، (ا�م آ�د:،��� اد� � �ر: ا�ر �رف � و �� ا�� �� ،   5
 ۔342، ص2012س، � دا�ل، � ا� �رون روڈ، ؤ��ن � �(�ا�:، د�(�ت)د ل و ا�ر �رف،   6
 ۔129،ص)2005، � ا� �رون روڈ،ا�� 2� دا�ل،و�ر� �ز (�ا�:، � ِ � � دروازے � ا�ر �رف،   7

8 Jean-François Lyotard, The Postmodern Condition: A Report on Knowledge, trans. Geoff 
Bennington and Brian Massumi (Minneapolis: University of Minnesota Press, 1984), 60. 

 

                                                            


